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ÖN SÖZ 

 

 

 

Telhîsu’l-Miftâh, es-Sekkâkî'nin Miftâhu'l-Ulûm adlı eserinin belâgate 

dair üçüncü bölümünün Hâtîb el-Kazvînî ya da Hatîbu Dimaşk adı ile de 

bilinen Ebu’l-Ma’âlî Kâdi’l-Kudât Celâlüddîn Muhammed b. Abdurrahmân 

el-Kazvînî tarafından yapılan özetidir. Telhîsu’l-Miftâh kendisinden sonra 

belâgat konusunda eser veren âlimler üzerinde büyük bir etki bırakmış, esere 

Arapça ve Türkçe birçok şerh, tercüme, haşiye ve muhtasarlar yazılmıştır.  

Bu çalışmada eserin Türkçe şerhlerinden biri olan ve Mustafa Behcet b. Mu-

hammed Sâlim tarafından yapılmış “Behcetu’l-Erîb fî Şerhi Telhisi’l-

Hatîb” adlı şerh incelenmektedir. Milli Kütüphanede tek nüsha olarak bulu-

nan el yazması bu eser öncelikle çeviri yazılı bir metin haline dönüştürül-

müş, günümüz Türkçesine aktarılmış ve elde edilen veriler değerlendirmeye 

tabii tutulmuştur.  

Giriş bölümünde başlangıcından itibaren Arap belâgât tarihi ve kaynak 

eserlerine dair genel bilgiler verilmek suretiyle belâgat ilminin teşekkülü ve 

kavramlarına dair bilgiler verilmektedir. Bu bilgiler verilirken dönemsel ve 

tarihsel bir sıra takip edilmektedir. Bu yönüyle çalışmada incelenen esere bir 

hazırlık sağlanmıştır.  

Birinci bölümde, Miftâhu’l ‘Ulûm adlı eserden Telhîs’in ortaya çıkışına 

kadar olan süreç değerlendirilmiş, her iki eserin yazarları ve eserleri hakkın-

da bilgi verilmiştir. Bu bilgiler verilirken Miftâhu’l-‘Ulûm ve Telhîsu’l-

Miftâh ayrı bir başlık altında ayrıntılı bir şekilde değerlendirilmektedir.  

İkinci bölümde, Telhîsu’l Miftâh’ın Arapça ve Türkçe şerhleri incelen-

miştir. Eserin ilk Arapça şerhi anlaşılmayan bölümlerini açıklığa kavuştur-

mak amacıyla el-Kazvînî'nin kendisi tarafından kaleme alınan el-İzâh'tır. 

Daha sonra esere pek çok Arapça şerh yazılmıştır.  Bu şerhlerin en dikkat 

çekenleri bu bölümde kısaca tanıtılmaktadır. Eserin bazı Türkçe manzum 

şerhleri ve tercümeleri üzerine lisansüstü tezler yapılmıştır. Bu bölümde bu 

eserler hakkında da bilgi verilmektedir.  

Üçüncü bölümde, çalışmada el yazması olarak çeviri yazılı metni verilen 

Telhîs şerhinin yazarı Mustafa Behçet’in hayatı ve eserleri hakkında bilgi 

verilmektedir. Hayatı hakkında elde edilen bilgilerin çoğu diğer eserlerinde 

bulunan notlar yoluyla tarafımızca oluşturulmuştur. Eserleri kısmında 

Behcetu’l-Erîb fì Şerhi Telhîsi’l-Hatîb adlı eseri hakkında bilgi verildikten 

sonra incelenen bu yazmanın teknik, dil ve imlâ özellikleri, içeriği, eserde 
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uygulanan şerh metodu gibi başlıklarla yazma esere dair bir değerlendirme 

yapılmıştır.   

Dördüncü bölümde Behcetu’l-Erîb fì Şerhi Telhîsi’l-Hatîb adlı tek nüsha 

elyazması şerhin çeviri yazılı metninin hazırlanmasında uygulanan yol ve 

yazmanın çeviri yazılı metni verilmiştir. 

 Çalışmanın sonunda eserde geçen Arapça eser ve kişi adlarının alfabetik 

açıklamalı bir sözlüğü verilmektedir. İncelenen el yazması eserin tıpkıbasımı 

ise ekler bölümünde yer almaktadır.1 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında desteklerini üzerimden esirgemeyen ve 

beni akademik açıdan değerli görüşleriyle yönlendiren, örnek aldığım değerli 

tez danışmanım Prof. Dr. Fatma Sabiha Kutlar Oğuz’a, Eski Türk Edebiyatı 

alanında yaptığım bu doktora çalışması için beni teşvik eden ve destekleyen, 

akademik açıdan her zaman örnek ve ilham aldığım değerli hocam Prof. Dr. 

Rahmi Er’e, tez konumu belirlememde ve tezimin yazım aşamasında değerli 

görüşleriyle destek veren, belâgatle ilgili tecrübelerinden ve ilminden istifa-

de ettiğim değerli hocam Prof. Dr. Osman Horata’ya, derslerinden istifade 

ettiğim Prof. Dr. Özge Öztekin’e, tezin kontrolünde ve değerlendirilmesinde 

değerli görüşleriyle katkı sağlayan değerli hocam Doç. Dr. Bünyamin Ayçi-

çeği’ne, değerli görüşleri ve yardımlarıyla destek olan değerli meslektaşım 

Dr. Öğr. Üyesi Fazile Eren Kaya’ya, değerli görüşleriyle katkı sağlayan 

Prof. Dr. Mücahit Kaçar’a, tezi okuyarak değerli görüşleriyle katkıda bulu-

nan meslektaşım Doç. Dr. Fatıma Betül Üyümez’e ve her zaman sabırla bana 

destek olan eşim Mehmet, kızım Ada Yağmur, ablam Yasemin, kardeşim 

Büşra’ya, anneme ve babama teşekkürü bir borç bilirim. İyi ki varsınız...  

 

Derya ADALAR SUBAŞI 

Temmuz 2022-Ankara

                                                            
1  Bu çalışma Hacettepe Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalında 2013-2022 yılları arasında yaptığım 

“Mustafa Behcet’in Telhîs Şerhi: Behcetu’l-Erîb (İnceleme- Çevi Yazılı Metin) başlıklı 

ikinci doktora tezimin kitaplaştırılmış şeklidir. Son derece detaylı ve incelikli bir yazma 

eserin incelenmesi aşaması uzun yıllar almış olsa da sonuçta ortaya çıkan bu çalışma ile 

Osmanlı Türkçesi mensûr bir Telhîs şerhi gün yüzüne çıkarılmış, tezkirelerde ve 

biyografik eserlerde adı bulunmayan yetenekli bir şârih bilim dünyasına tanıtılmıştır. 


